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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский) является формиро-

вание у аспирантов системы знаний, умений и навыков, связанных с особенностями при-
менения иностранного языка при решении профессиональных задач. Следовательно, ас-
пиранту необходимо совершенствовать навыки владения иностранным языком и уметь 
практически использовать его в научно-исследовательской работе; формировать умения и 
навыки, позволяющих молодому ученому эффективно осуществлять профессиональную 
деятельность: работать с зарубежной литературой по профилю (журнальные статьи, моно-
графии, бюллетени и т.п.), с документацией; общаться на иностранном языке в социально 
обусловленных сферах повседневной и профессиональной деятельности; выступать с док-
ладом или сообщением, участвовать в дискуссии на иностранном языке; выполнять уст-
ный/письменный перевод статей профессионально направленного характера; составлять 
аннотации, резюме. 

Указанная цель достигается за счет решения следующих задач: 
– поддержание ранее приобретённых навыков и умений иноязычного общения и их 

использование как базы для развития коммуникативной компетенции в сфере научной и 
профессиональной деятельности; 

– расширение словарного запаса, необходимого для осуществления аспирантами 
научной и профессиональной деятельности в соответствии с их специализацией и направ-
лениями научной деятельности с использованием иностранного языка; 

– развитие у аспирантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы 
по повышению уровня владения иностранным языком, а также осуществления научной и 
профессиональной деятельности с использованием изучаемого языка; 

– реализация приобретённых речевых умений в процессе поиска, отбора и исполь-
зования материала на иностранном языке для написания научной работы (научной статьи, 
диссертации) и устного представления исследования. 

– подготовка аспирантов к экзамену кандидатского минимума по иностранному 
языку. 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 
 

Дисциплина «Иностранный язык» (Б1.Б2) является базовой дисциплиной, входит в 
состав Блока 1 «Дисциплины (модули)» и относится к базовой части ОПОП всех направ-
лений подготовки. Дисциплина ориентирована на формирование знаний, умений и навы-
ков, обеспечивающих достижение уровня языковой компетенции, необходимой и доста-
точной для реализации целей языковой коммуникации.  

Данная дисциплина базируется на входных знаниях, умениях, навыках и компетен-
циях студента, полученных им при изучении иностранного языка в рамках обучения по 
программам бакалавриата, специалитета и магистратуры. Взаимосвязь курса с другими 
дисциплинами ОПОП, такими как Научно-исследовательская деятельность и подготовка 
научно-квалификационной работы (диссертации) на соискание ученой степени кандидата 
наук, Практика по получению профессиональных умений и опыта профессиональной дея-
тельности – научно исследовательская практика и Представление научного доклада об ос-
новных результатах подготовленной научно-квалификационной работы, способствует уг-
лубленной подготовке аспирантов к решению специальных практических профессиональ-
ных задач и формированию необходимых компетенций.  
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3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
(МОДУЛЮ), СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОС-
ВОЕНИЯ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРО-
ГРАММЫ 
 

Процесс изучения дисциплины в системе подготовки кадров высшей квалификации 
согласно требованиям ФГОС ВО должен быть направлен на формирование следующих 
компетенций:  

Код и наименование реали-
зуемой компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисци-
плине (модулю), соотнесенных с индикаторами дости-
жения компетенций 

УК-3: готовность участво-
вать в работе российских и 
международных исследова-
тельских коллективов по ре-
шению научных и научно-
образовательных задач 

Знать: особенности представления результатов научной 
деятельности в устной и письменной форме при работе 
в российских и международных исследовательских кол-
лективах. 
Уметь: следовать нормам, принятым в научном обще-
нии при работе в российских и международных иссле-
довательских коллективах с целью решения научных и 
научно-образовательных задач; 
осуществлять личностный выбор в процессе работы в 
российских и международных исследовательских кол-
лективах, оценивать последствия принятого решения и 
нести за него ответственность перед собой, коллегами и 
обществом. 
Владеть: навыками анализа основных мировоззренче-
ских и методологических проблем, в том числе междис-
циплинарного характера, возникающих при работе по 
решению научных и научно-образовательных задач в 
российских или международных исследовательских 
коллективах; 
технологиями оценки результатов коллективной дея-
тельности по решению научных и научно-
образовательных задач, в том числе ведущейся на ино-
странном языке; 
технологиями планирования деятельности в рамках ра-
боты в российских и международных коллективах по 
решению научных и научно-образовательных задач; 
различными типами коммуникаций при осуществлении 
работы в российских и международных коллективах по 
решению научных и научно-образовательных задач. 

УК-4: готовность использо-
вать современные методы и 
технологии научной комму-
никации на государственном 
и иностранном языках 

Знать: профессиональную терминологию, способы воз-
действия на аудиторию; классические и современные 
методы решения задач по выбранной тематике научных 
исследований. 
Уметь: следовать основным нормам, принятым в науч-
ном общении на государственном и иностранном язы-
ках. 
Владеть: навыками анализа научных текстов на госу-
дарственном и иностранном языках; 
навыками критической оценки эффективности различ-
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ных методов и технологий научной коммуникации на 
государственном и иностранном языках; 
различными методами, технологиями и типами комму-
никаций при осуществлении профессиональной дея-
тельности на государственном и иностранном языках. 

 
 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

4.1. Объем дисциплины в зачетных единицах (всего) 5 ЗЕ. 
4.2. Объем дисциплины по видам учебной работы (в часах) 
 

Вид учебной работы 
Количество часов (форма обучения: очная) 

Всего по плану В т.ч. по семестрам 
1 2 

1 2 3 4 
Контактная работа обучающихся с 
преподавателем в соответствии с 
УП 

72 54/54* 18/18* 

Аудиторные занятия:    
Лекции    
практические и семинарские заня-
тия 

72 54/54* 18/18* 

лабораторные работы (лаборатор-
ный практикум) 

   

Самостоятельная работа 72 54 18 
Форма текущего контроля знаний и 
контроля самостоятельной работы: 
тестирование, контр. работа, колло-
квиум, реферат и др.(не менее 2 ви-
дов) 

 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 

домашнего чте-
ния  

Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 

домашнего 
чтения 

Реферат - - - 
Виды промежуточной аттестации 
(экзамен, зачет) 

36 зачет экзамен 
(36) 

Всего часов по дисциплине 180 108 72 
(в том числе 36 

экзамен) 
* В случае необходимости использования в учебном процессе частично/исключительно 
дистанционных образовательных технологий в таблице через слеш указывается количест-
во часов работы ППС с обучающимся для проведения занятий в дистанционном формате с 
применением электронного обучения. 
 
 

Вид учебной работы 
Количество часов (форма обучения: заочная) 

Всего по плану В т.ч. по семестрам 
1 2 

1 2 3 4 
Контактная работа обучающихся с 
преподавателем в соответствии с 

16 8 8 
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УП 
Аудиторные занятия: 16 8 8 
Лекции    
практические и семинарские заня-
тия 

16 8 8 

лабораторные работы (лаборатор-
ный практикум) 

   

Самостоятельная работа 128 64 64 
Форма текущего контроля знаний и 
контроля самостоятельной работы: 
тестирование, контр. работа, колло-
квиум, реферат и др.(не менее 2 ви-
дов) 

 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 

домашнего чте-
ния  

Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 

домашнего 
чтения 

Реферат - - - 
Виды промежуточной аттестации 
(экзамен, зачет) 

36 зачет экзамен 
(36) 

Всего часов по дисциплине 180 72 108 
(в том числе 36 

экзамен) 
* В случае необходимости использования в учебном процессе частично/исключительно 
дистанционных образовательных технологий в таблице через слеш указывается количест-
во часов работы ППС с обучающимся для проведения занятий в дистанционном формате с 
применением электронного обучения. 
 
4.3. Содержание дисциплины (модуля.) Распределение часов по темам и видам учеб-
ной работы: 

Форма обучения: очная 

Название и разде-
лов и тем Всего 

Виды учебных занятий 
Аудиторные занятия 

Заня-
тия в  
инте-
рак-
тивной 
форме 

Са-
мос
тоя
тел
ьна

я 
ра-
бо-
та 

Форма 
текущего 
контроля 

лекции 
практические 

занятия, се-
минары 

1 2 3 4 6 7 8 
Семестр 1 
Раздел 1. Особенности научного стиля. Аннотирование и реферирование. 
1. Лексические 
особенности на-
учного стиля. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
2. Грамматиче-
ские особенности 
научного стиля. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
3. Определение 
логической 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
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структуры текста. го зада-

ния 
4. Аннотирование 
и реферирование 
научных текстов. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
Раздел 2. Основные проблемы перевода 
5. Общие про-
блемы перевода. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
6. Перевод как 
вид языковой 
деятельности. 
Особенности тех-
нического пере-
вода. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 

7. Лексически 
сложности пере-
вода. 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
8. Грамматиче-
ские сложности 
перевода 

8 - 4  4 Проверка 
домашне-
го зада-

ния 
Раздел 3. Чтение и перевод аутентичной литературы по специальности 
9. Составление 
терминологиче-
ского словаря 

8 - 4  4 контроль 
домашне-
го чтения 

10. Внеаудитор-
ное чтение. 

36 - 18  18 контроль 
домашне-
го чтения 

Итого за 1 се-
местр 

108  54  54  

Семестр 2 
10. Внеаудитор-
ное чтение. 

36 - 18  18 контроль 
домашне-
го чтения 

Итого за 2 се-
местр 

36  18  18  

11. Промежуточ-
ная аттестация 

36 -   экза-
мен 

36 

 

Итого 180 - 72  108 
(в 

том 
чис-
ле 36 
экза-
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за-

мен) 
 
Форма обучения: заочная 

Название и раз-
делов и тем Всего 

Виды учебных занятий 
Аудиторные занятия Заня-

тия в  
ин-
тер-
ак-
тив-
ной 
фор-
ме 

Са-
мос
тоя-
тель
ная 
ра-
бота 

Форма 
текущего 
контроля 

лекции 
практиче-
ские занятия, 
семинары 

1 2 3 4 6 7 8 
Семестр 1 
Раздел 1. Особенности научного стиля. Аннотирование и реферирование. 
1. Лексические 
особенности на-
учного стиля. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

2. Грамматиче-
ские особенности 
научного стиля. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

3. Определение 
логической 
структуры текста. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

4. Аннотирование 
и реферирование 
научных текстов. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

Раздел 2. Основные проблемы перевода 
5. Общие про-
блемы перевода. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

6. Перевод как 
вид языковой 
деятельности. 
Особенности тех-
нического пере-
вода. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

7. Лексически 
сложности пере-
вода. 

9  1  8 Проверка 
домашне-
го зада-
ния 

8. Грамматиче-
ские сложности 

9  1  8 Проверка 
домашне-
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перевода го зада-

ния 
Итого за 1 се-
местр 

72  8  64  

Семестр 2 
Раздел 3. Чтение и перевод аутентичной литературы по специальности 
9. Составление 
терминологиче-
ского словаря 

16   2 14 контроль 
домашне-
го чтения 

10. Внеаудитор-
ное чтение. 

56   6 50 контроль 
домашне-
го чтения 

Итого за 2 се-
местр 

72   8 64  

11. Промежуточ-
ная аттестация 

36 -   Экза-
мен 
(36) 

 

Итого 180 - 16  164(в 
том 
чис-
ле 36 
экза-
мен) 

 

 
 
5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 
Раздел 1. Особенности научного стиля. Аннотирование и реферирование. 
Тема 1. Лексические особенности научного стиля. Научный стиль: особенности и языко-
вые средства. Термины и терминосистемы. Теория семантического поля. Синонимия, 
омонимия, антонимия. 
Тема 2. Грамматические особенности научного стиля. Пассивный залог в английском vs 
страдательный залог в русском языке. Неличные формы глагола в английском языке vs 
сложноподчиненные предложения в русском языке. 
Тема 3. Определение логической структуры текста. Принципы определения ключевых 
слов. Структура научной статьи. Структура аннотации. Связующие элементы. 
Тема 4. Аннотирование и реферирование научных текстов. Сущность, цели и задачи ан-
нотирования и реферирования. Правила составления аннотации собственной статьи на 
английском языке. 
Раздел 2. Основные проблемы перевода. 
Тема 5. Общие проблемы перевода. Перевод научной и научно-технической литературы. 
Словари и справочники. 
Тема 6. Перевод как вид языковой деятельности. Особенности технического перевода. 
Виды технического перевода. Рабочие источники информации в научно-техническом пе-
реводе. 
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Тема 7. Лексически сложности перевода. Перевод интернациональных слов. Перевод ус-
тойчивых словосочетаний. Перевод фразеологизмов и языковых реалий. Ложные друзья 
переводчика. Роль контекста при переводе. Способы словообразования в английском.  
Тема 8. Грамматические сложности перевода. Английский язык: смысловые, модальные, 
вспомогательные глаголы. Изъявительное, повелительное, условное наклонение. Видо-
временные формы глагола. Вопросительные и отрицательные высказывания. Неличные 
формы глагола: инфинитив и инфинитивные конструкции. Формы и функции инфинитива 
в предложении. Сложное подлежащее, сложное дополнение, for-to infinitive construction. 
Причастие и герундий. Participle I, Participle II. Формы и функции, независимые причаст-
ные обороты. Герундий, особенности употребления.  
Раздел 3. Чтение и перевод аутентичной литературы по специальности 
Тема 9. Составление терминологического словаря. Подбор терминологических единиц по 
направлению подготовки. Адекватный перевод терминов. 
Тема 10. Прием внеаудиторного чтения по специальности. Чтение, перевод и пересказ ау-
тентичных текстов из современных научных журналов. Составление аннотаций прочитан-
ного. 
 
6. ТЕМЫ ПРАКТИЧЕСКИХ И СЕМИНАРСКИХ ЗАНЯТИЙ 
 
Раздел 1. Особенности научного стиля. Аннотирование и реферирование. 
Тема 1. Лексические особенности научного стиля (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Понятие научного стиля. Особенности научного стиля. Лек-
сика научного стиля: многозначность и контекстуальность.  
Для самостоятельного изучения: Read the suggested texts. Define the peculiarities of a scien-
tific style. Find specific terminology and translate the texts.  
Тема 2. Грамматические особенности научного стиля (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Active and Passive Voice. Non-finite forms of the verb (Infini-
tive, Participle I, Participle II, Gerund). 
Для самостоятельного изучения: Find the verb in the Active and Passive forms in the sentenc-
es suggested. Translate the sentences into Russian.  
Тема 3. Определение логической структуры текста (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Key-words. Structure of a scientific paper. Example of a scien-
tific paper. 
Для самостоятельного изучения: Study the structure of an IMRAD format. Choose any format 
in a scientific journal and analyze it. 
Тема 4. Аннотирование и реферирование научных текстов (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Summary. Structure of a summary. General mistakes. 
Для самостоятельного изучения: Read and translate the text. Give a summary of the text. 
Раздел 2. Основные проблемы перевода. 
Тема 5. Общие проблемы перевода (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Technical translation. Dictionaries. 
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Для самостоятельного изучения: In the library study various types of dictionaries (English - 
Russian dictionary, Russian - English dictionary, English - English dictionary, phraseological 
dictionary, dictionary of synonyms/antonyms, etc. 
Тема 8. Грамматические сложности перевода (практическое занятие). 
Вопросы по теме раздела.  
Для обсуждения на занятии: Verbs. Indicative, imperative and subjunctive mood. Modal 
verbs. Times and Tenses. Non-finite forms of the verb (infinitive, participle, gerund) 
Для самостоятельного изучения: Translate the sentences into English. Pay attention to the use 
of the Modal verbs.  
Раздел 3. Чтение и перевод аутентичной литературы по специальности 
Тема 9. Составление терминологического словаря (практическое занятие) 
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Terminology. Professional vocabulary 
Для самостоятельного изучения: While reading the authentic texts, make a vocabulary includ-
ing 500 terms.  
Тема 10. Внеаудиторное чтение (практическое занятие).  
Вопросы по теме раздела. 
Для обсуждения на занятии: Extra home-reading. Authentic literature. 
 
 
Для самостоятельного изучения: выберите книгу или статьи по направлению подготовки, 
написанную носителем языка, общим объемом 500 000 печатных знаков. Прочитайте и 
будьте готовы к устному переводу и пересказу прочитанного. На каждом занятии аспи-
рант представляет проработанный текст объемом 25 000 – 30 000 печатных знаков и по-
страничный словарь. Аспирант должен уметь ориентироваться в тексте, опираясь на со-
ставленный им словарь незнакомых слов.  
 
7. ЛАБОРАТОРНЫЕ РАБОТЫ, ПРАКТИКУМЫ 

 
Выполнение лабораторных работ (лабораторных практикумов) учебным планом не 

предусмотрено. 
 
8. ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ, КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ, РЕФЕРАТОВ 

 
Выполнение контрольных работ, рефератов учебным планом не предусмотрено. 
 
9. ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ К ЭКЗАМЕНУ (ЗАЧЕТУ) 
 
Задание к зачету 
1. Составление словаря терминов по направлению подготовки (500 терминов). 
2. Выполнение письменного перевода по направлению подготовки (15 000 печатных зна-
ков). 
3. Чтение, перевод, пересказ аутентичного текста по направлению подготовки (объем 
500 000 печатных знаков). 
4. Подготовка презентации на тему «Моя научная работа». 
 
Вопросы к экзамену. 
Экзамен кандидатского минимума включает в себя следующие вопросы: 
 
1. Прочитайте и переведите текст по специальности с английского языка на русский. 
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2. Перескажите текст по специальности на английском языке. 
3. Беседа по теме «My research Work». 

 
10. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩИХСЯ 
 

Самостоятельная подготовка к занятиям осуществляется регулярно по каждой теме 
дисциплины и определяется календарным графиком изучения дисциплины. 

Основными видами самостоятельной работы являются: работа с учебной и справочной 
литературой, словарями, выполнение домашних работ и творческих зданий с привлечени-
ем литературы по специальности и компьютерных технологий, подготовка отчетов и док-
ладов по определенным вопросам для углубленного самостоятельного изучения, устный 
перевод аутентичных текстов по специальности общим объемом 500 000 печатных знаков, 
письменный перевод 15 000 печатных знаков аутентичного текста с иностранного на рус-
ский язык.  

Контроль результатов внеаудиторной самостоятельной работы осуществляется в пре-
делах времени, отведенного на обязательные учебные занятия по дисциплине. 

Критериями оценок результатов самостоятельной работы аспиранта являются: уровень 
освоения учебного материала, умение использовать иностранный язык при выполнении 
практических задач, обоснованность и четкость изложения ответа. 

 
Форма обучения: очная 

 
Название разделов и 

тем 
Вид самостоятельной работы (про-
работка учебного материала, ре-

шение задач, реферат, доклад, 
контрольная работа, подготовка к 

сдаче зачета, экзамена и др.) 

Объем в 
часах 

Форма контроля 
(проверка реше-
ния задач, рефе-

рата и др.) 

Раздел 1. Особенно-
сти научного стиля. 
Аннотирование и 
реферирование. 

   

1. Лексические осо-
бенности научного 
стиля. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

2. Грамматические 
особенности научного 
стиля. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

3. Определение логи-
ческой структуры 
текста. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

4. Аннотирование и 
реферирование науч-
ных текстов. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

Раздел 2. Основные 
проблемы перевода 

   

5. Общие проблемы 
перевода. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

6. Перевод как вид 
языковой деятельно-
сти. Особенности 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 
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технического перево-
да. 
7. Лексически слож-
ности перевода. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

8. Грамматические 
сложности перевода 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

4 Проверка до-
машнего задания 

Раздел 3. Чтение и 
перевод аутентич-
ной литературы по 
специальности 

   

9. Составление тер-
минологического 
словаря 

Выбор терминологической лексики 
из аутентичного текста по специ-
альности 

4 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 
домашнего чте-
ния 

10. Внеаудиторное 
чтение. 

Проработка материала. Чтение и 
перевод, составление постранично-
го словаря, пересказ прочитанного 
текста. 

36 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 
домашнего чте-
ния 

11. Промежуточная 
аттестация 

Подготовка к экзамену 36 Экзамен 

 
Форма обучения: заочная 

 
Название разделов и 

тем 
Вид самостоятельной работы (про-
работка учебного материала, ре-

шение задач, реферат, доклад, 
контрольная работа, подготовка к 

сдаче зачета, экзамена и др.) 

Объем в 
часах 

Форма контроля 
(проверка реше-
ния задач, рефе-

рата и др.) 

Раздел 1. Особенно-
сти научного стиля. 
Аннотирование и 
реферирование. 

   

1. Лексические осо-
бенности научного 
стиля. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

2. Грамматические 
особенности научного 
стиля. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

3. Определение логи-
ческой структуры 
текста. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

4. Аннотирование и 
реферирование науч-
ных текстов. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

Раздел 2. Основные 
проблемы перевода 

   

5. Общие проблемы 
перевода. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 
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6. Перевод как вид 
языковой деятельно-
сти. Особенности 
технического перево-
да. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

7. Лексически слож-
ности перевода. 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

8. Грамматические 
сложности перевода 

Проработка учебного материала, 
выполнение домашнего задания. 

8 Проверка до-
машнего задания 

Раздел 3. Чтение и 
перевод аутентич-
ной литературы по 
специальности 

   

9. Составление тер-
минологического 
словаря 

Выбор терминологической лексики 
из аутентичного текста по специ-
альности 

14 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 
домашнего чте-
ния 

10. Внеаудиторное 
чтение. 

Проработка материала. Чтение и 
перевод, составление постранично-
го словаря, пересказ прочитанного 
текста. 

50 Проверка до-
машнего зада-
ния, контроль 
домашнего чте-
ния 

11. Промежуточная 
аттестация 

Подготовка к экзамену 36 Экзамен 

 
11. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИС-
ЦИПЛИНЫ 

а) Список рекомендуемой литературы 
Основная литература 
1. Прошина, З. Г. Теория перевода: учебное пособие для вузов / З. Г. Прошина. — 

4-е изд., испр. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2019. — 320 с. — (Высшее образо-
вание). — ISBN 978-5-534-11444-7. — Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 
https://biblio-online.ru/bcode/445357. 

2. Осетрова Ольга Игоревна. Написание статей и аннотаций на русском и англий-
ском языках [Электронный ресурс] : электрон. учеб. курс : учеб. пособие / Осетрова Ольга 
Игоревна; УлГУ. - Ульяновск : УлГУ, 2015. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - (Элек-
тронный учебный курс). - CD-ROM; Загл. с этикетки диска. - Систем. требования: ОС MS 
Windows XP, браузер MS Internet Explorer 6.0 и выше, ОЗУ не менее 256 Мб, видеорежим 
1024х768, 32 бит. - http://edu.ulsu.ru/cources/716/interface 

Дополнительная литература 
1. Мюллер, В. К. Новый англо-русский, русско-английский словарь [Электронный 

ресурс] / В. К. Мюллер. — Электрон. текстовые данные. — М. : Аделант, 2014. — 512 c. 
— 978-5-93642-332-1. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/44108.html. 

2. Мюллер, В. К. Современный англо-русский словарь в новой редакции [Элек-
тронный ресурс] / В. К. Мюллер. — Электрон. текстовые данные. — М. : Аделант, 2012. 
— 800 c. — 978-5-93642-328-4. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/44150.html. 

Учебно-методическая литература 
1. Егорова, Элеонора Валериевна. Методическое пособие по домашнему чтению 

для студентов неязыковых специальностей вузов [Электронный ресурс] / Егорова Э.В., 
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Крашенинникова Н.А., Осетрова О.И. Электрон. дан. Ульяновск: УлГУ, 2014. 1 опт. диск. 
Систем. требования: операционная система MS Windows XP; браузер MS Internet Explorer 
6.0 и выше; оперативная память не менее 256 Мб; видеорежим 1024×768, 32 бит. Загл. с 
экрана.http://edu.ulsu.ru/cources/592/interface/  

2. Крашенинникова Н. А. Методические указания для самостоятельной работы ас-
пирантов по дисциплине "Иностранный язык" (английский) для всех направлений подго-
товки [Электронный ресурс] / Н. А. Крашенинникова; УлГУ, ИМО. - Электрон. текстовые 
дан. (1 файл : 1,2 МБ). - Ульяновск : УлГУ, 2020. - Загл. с экрана. - Неопубликованный ре-
сурс. http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Download/MObject/2405 

 
Согласовано: 

Главный библиотекарь отдела  
обслуживания пользователей  
 
НБ УлГУ ___/_Стадольникова Д.Р./_______________ 

 ФИО      дата 
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12. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Для проведения занятий используется следующее материально-техническое обес-

печение: учебная аудитория № 214, корпус 3 для проведения занятий семинарского типа, 
групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной атте-
стации. Помещение оснащено комплектом ученической мебели на 12 посадочных мест.  

Технические средства: доска аудиторная, рабочее место преподавателя. 
Помещения для самостоятельной работы: 
1. Читальный зал научной библиотеки (аудитория 237) с зоной для самостоятель-

ной работы, Wi-Fi с доступом к ЭИОС, ЭБС. Аудитория укомплектована специализиро-
ванной мебелью на 80 посадочных мест и оснащена компьютерной техникой с доступом к 
сети «Интернет», ЭИОС, ЭБС, экраном и проектором. Площадь 220,39 кв.м. (Ульяновская 
область, г. Ульяновск, ул. Набережная реки Свияги, д. 106 (корпус 1)) 

2. Учебная аудитория 230 для самостоятельной работы студентов, Wi-Fi с доступом 
к ЭИОС, ЭБС. Компьютерный класс укомплектованный специализированной мебелью на 
32 посадочных мест и техническими средствами обучения (16 персональных компьюте-
ров) с доступом к сети «Интернет», ЭИОС, ЭБС. Площадь 93,51 кв.м. (Ульяновская об-
ласть, г. Ульяновск, ул. Набережная реки Свияги, д. 106 (корпус 1)) 

3. Учебная аудитория 226 для самостоятельной работы студентов, Wi-Fi с доступом 
к ЭИОС, ЭБС. Компьютерный класс укомплектованный специализированной мебелью на 
15 посадочных мест и техническими средствами обучения (10 персональных компьюте-
ров), копировальными аппаратами, принтерами, сканерами, переплетной машиной, лами-
натором, дыроколом, брошюровщиком с доступом к сети «Интернет», ЭИОС, ЭБС. Пло-
щадь 80,06 кв.м. (Ульяновская область, г. Ульяновск, ул. Набережная реки Свияги, д. 106 
(корпус 1)) 

4. Библиографический отдел научной библиотеки (аудитория 224Б) с зоной для са-
мостоятельной работы, Wi-Fi с доступом к ЭИОС, ЭБС. Аудитория укомплектована спе-
циализированной мебелью на 7 посадочных места и оснащена компьютерной техникой с 
доступом к сети «Интернет», ЭИОС, ЭБС. Площадь 53,88 кв.м. (Ульяновская область, г. 
Ульяновск, ул. Набережная реки Свияги, д. 106 (корпус 1)) 

5. Отдел обслуживания научной библиотеки (аудитория 316) с зоной для самостоя-
тельной работы, Wi-Fi с доступом к ЭИОС, ЭБС. Аудитория укомплектована специализи-
рованной мебелью на 10 посадочных места и оснащена компьютерной техникой с досту-
пом к сети «Интернет», ЭИОС, ЭБС. Площадь 31,68 кв.м. (Ульяновская область, г. Улья-
новск, ул. Набережная реки Свияги, д. 106 (корпус 1)) 

 
13. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ 
ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 
 

Обучение по ОПОП ВО обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 
осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных воз-
можностей и состояния здоровья таких обучающихся. Образование обучающихся с огра-
ниченными возможностями здоровья может быть организовано как совместно с другими 
обучающимися, так и отдельно. В случае необходимости, обучающимся из числа лиц с 
ограниченными возможностями здоровья (по заявлению обучающегося) могут предла-
гаться одни из следующих вариантов восприятия информации с учетом их индивидуаль-
ных психофизических особенностей: 

  для лиц с нарушениями зрения: в печатной форме увеличенным шрифтом; в 
форме электронного документа; в форме аудиофайла (перевод учебных материалов в ау-
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диоформат); в печатной форме на языке Брайля; индивидуальные консультации с привле-
чением тифлосурдопереводчика; индивидуальные задания и консультации. 

 для лиц с нарушениями слуха: в печатной форме; в форме электронного докумен-
та; видеоматериалы с субтитрами; индивидуальные консультации с привлечением сурдо-
переводчика; индивидуальные задания и консультации.  

 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме; в 
форме электронного документа; в форме аудиофайла; индивидуальные задания и консуль-
тации». 

В случае необходимости использования в учебном процессе частич-
но/исключительно дистанционных образовательных технологий, организация работы с 
ППС с обучающимися с ОВЗ и инвалидами предусматривается в электронной информа-
ционно-образовательной среде с учетом их индивидуальных психофизических особенно-
стей. 

 
Разработчик                        зав.каф. АЯПД, доцент Крашенинникова Н.А. 
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